
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Asegurarse de que el aparato no esté conectado a la corriente antes de proceder 
a su montaje.

• Fije la placa de techo (1) con los tornillos (2) y pasadores (3).
Pase el cable de acero a través del agujero en la tapa de la cubierta y asegurarla
con la abrazadera (4) en el interior de la cubierta (5).
Pasar el cable (6) a través del agujero en el dosel, a continuación, a través de la
retenedor (7).
Apriete firmemente la abrazadera de tornillo para evitar el flujo de cable eléctrico
teniendo cuidado de no dañarlo.
Conecte los cables de red (8) a los terminales (9) asegurándose de insertar el
cable amarillo / verde en el terminal marcado con el símbolo de tierra.
Cierre la cubierta (5) atornillando el componente (10), teniendo cuidado de no
daños / pellizcar los cables.
Inserte las lámparas (11) en el soporte (12).
Ahora encajar el cristal de la cadena de ganchos (13) a partir de la parte inferior
radial (A) colocar en la circunferencia 6 cadenas, cada uno compuesto de 3
ganchos de cristal.
Continúe colocando en la circunferencia de las radiales principales 12 cadenas
cada uno compuesto de 3 ganchos de cristal.
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Español

ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

• Attach ceiling plate (1) using the screws (2) and dowels (3).
Thread the steel cable through the hole in the lid of the canopy and secure
it with the clamp (4) inside the canopy (5).
Pass the cable (6) through the hole in the canopy, then through the retainer (7).
Firmly tighten the screw clamp to prevent the flow of electrical cable being
careful not to damage it.
Connect network cables (8) to the terminals (9) making sure to insert the cable
yellow / green in the terminal marked by the earth symbol.
Close the canopy (5) by screwing the component (10), taking care not damage/
pinching the cables.
Insert the lamps (11) in the holder (12).
Now fit the chain hooks crystal (13) starting from the bottom radial (A) placing
on the circumference 6 chains, each consisting of 3 hooks crystal.
Proceed placing on the circumference of the radial top 12 chains each
composed of 3 hooks crystal.
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English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

• Fissare a soffitto la placca (1) tramite le apposite viti (2) e tasselli (3).
• Infilare il cavo d’acciaio attraverso il foro del coperchio del rosone e fissarlo con il

bloccacavo (4) all’interno del rosone (5).
• Passare il cavo elettrico (6) attraverso il foro del rosone, quindi attraverso il

bloccacavo (7). 
Stringere con decisione la vite del bloccacavo per impedire lo scorrimento del cavo
elettrico avendo cura di non danneggiarlo.

•

•

Collegare i cavi di rete (8) ai morsetti (9) facendo attenzione di inserire il cavo
giallo/verde nel morsetto contrassegnato dal simbolo di terra.

• Chiudere il rosone (5) avvitando il componente  (10), avendo cura di non
danneggiare/pizzicare i cavi elettrici.

• Inserire le lampadine (11) nei portalampade (12).
•

•

  Montare ora le catene di ganci in cristallo (13) iniziando dalla raggiera inferiore (A)
disponendo sulla circonferenza 6 catene composte ciascuna di 3 ganci in cristallo.
Procedere disponendo sulla circonferenza della raggiera superiore 12 catene
composte ciascuna di 3 ganci in cristallo.

Italiano

MINIGIOGALI SP CHANDELIER 



MINIGIOGALI SP CHANDELIER 
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